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НОДИР ШАНБЕЗОДА - АСОСГУЗОРИ НАЗМИ ШУЃНОНИЗАБОН 
 

Барои маскунони мањаллизабони Кўњистони Бадахшон такаллум ва эљод бо 
ду забон – забони тољикї ва яке аз забонњои мањаллї (асосан забони модарии 
гўянда ё эљодкор) як ќонунияти њаётї ва суннати зиндагї ба шумор меравад. 
Забони тољикї аз рўзи аввали чун забон шакл гирифтанаш дар муњимтарин 
маърака ва анъанањои тољикони помиризабон мавќеи забони муошират ва 
тамаддунро иљро мекард. Танњо назар ба ду маросими муњимтарини ин мардум 
– маросими никоњ ё худ тўй ва маросими мотам, ки њар яке на кам аз чињил рўзи 
давомнокиро дар бар мегиранд, бидуни забони тољикї анљом намешаванд. 
Муњимтарин суннатњои ин ду маросим, амсоли сурудњои тўйї ва матни никоњ, 
дуоњову фотињањои хурсандї ба њангоми тўй ва анљоми суннати чароѓ-
равшанкунї ва мадњияхонї дар маросими мотам мањз бо забони тољикї сурат 
мегиранд. Наќши дигари забони тољикї дар миёни ин ањолї он аст, ки вай 
барои таъмини муоширати намояндагони забонњои мухталифи мањаллї хизмат 
мекунад. Ва ањамияти ин забон дар таъмин, баланд бардоштан ва сайќали 
маърифат ва дониши фарзандони мањаллизабони Бадахшон хело олї аст. 
Тањлили фаъолияти эљодии Шанбезода Нодир - яке аз фарзандони ин диёр худ 
љавобгўи ин наќши забони бузурги тољикї мебошад.  

Дар баробари тањлил ва тањќиќи људогона оид ба назми   маросими  
мардумони Бадахшон мисли дигар халќони дунё маълум мешавад, ки ин мардум 
дар њар давру замон ва дар њар шароиту њолат муносибати худро нисбат ба ин ё 
он њодисаи њаётї, маишати рўзгор ба тавассути шаклњои гуногуни каломи 
бадеї баён мекарданд. Дар љамъоварї ва тањќиќи назми ба забонњои мањаллї 
эљодшуда хизмати кормандони Шўъбаи помиршиносии Институти забону 
адабиёт ба номи Рудакї ва баъдњо Шўъбаи филологияи Помири АУ Тољи-
кистон бо роњбарии фолклоршинос Н. Шакармамадов хело калон аст. Дар 
хусуси назми муаллифї бошад, адабиётшиноси муосири тољик В.Охониёзов 
тањќиќи илмии алоњидаеро бо унвони «Пайдоиш ва ташаккули шеъри муаллифї 
ба забонњои помирї” дар мисоли гурўњи забонњои шуѓнонї-рўшонї анљом 
додааст.  

Ба ќавли муњаќќиќи мазкур «шеъри таълифї бо забонњои помирї таърихи 
ќадимї дорад, вале чун барои ин забонњо хатту алифбо, ки омилњои асосии 
пойдорї ва баќои адабиёти таълифї њисоб меёбаду он вуљуд надошт, ашъори 
зиёди таълифии помирзабон ё ќисман ва ё умуман аз байн рафтаанд» (3, с. 66).  

Њамин тариќ, «адабиёти таълифии помирзабон, ки назми он низ 
собитќадамтар аст, асоси нашъунамо, ташаккули куллии хешро дар хат дарёфт» 
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ва нахустин маротиба шоир Мулло Лочин (1860 - ибтидои асри ХХ) алифбои 
арабиасоси форсиро барои забони шуѓнонї мувофиќ сохта, дар асоси он 
шеърњояшро рўи коѓаз овардааст (1, с. 215-216). 

Тафаккури бадеї ва завќи сухансанљии Нодир Шанбезода агарчи зери 
таъсири шеъри оламшумули форсии тољикї ба низом даромада бошад њам, 
фаъолияти эљодии ў бетардид бо таълифи шеъри шуѓнонизабон оѓоз 
гардидааст. Чуноне ки ќайд гардид, эљоди шеъри шуѓнизабон аз тарафи 
шоирони касбї сайри тўлонии таърихї надорад ва имконоти маъниофаринии 
он низ бо шеъри форсии тољикї ќобили ќиёс нест. Инчунин, захираи фаровони 
луѓавї, таркибу иборањо ва тобишњои гуногуни маънии онњо аз як тараф ва 
унсурњои мазмунофаре, ки дар муомилоти адабии шеъри љањоншумули форсии 
тољикї зиёда аз њазор сол боз мавриди корбурд ќарор доранд ва аз тарафи 
дигар, анъаноти адабї, ки аз ќаъри асрњои зиёд чун лавозимоти адабї 
нишондињандаи диди эстетикии мардуми эрониасл мањсуб мешаванд, дар шеъри 
шуѓнизабон собиќа надоранд. Бо вуљуди ин, намунањои ашъори шуѓнизабони 
Шанбезода гувоњ бар онанд, ки ў дар эљоди ин гуна шеър аз ѓановату таљоруби 
эљодии шоирони форсигўй ба касрат истифода бурдааст. 

Намунаи ашъори шуѓнизабони Нодир Шанбезода соли 1937 дар маљмўаи 
«Гулѓунча» аз чоп баромада буд. Дар хазинаи дастхатњои Пажўњишгоњи улуми 
инсонии АУ Тољикистон дастхати Нодир Шанбезода бо унвони «Хуцън/нэ 
шэрен» (Шеърњои шуѓнонї) мањфуз аст, ки аз 1098 мисраъ иборат буда, 18 
ѓазал, 3 достон, 6 рубої ва чанд намуна дар шаклњои дигари шеърї – мураббаъ, 
мухаммас, мусаддас, байт, банд ва ќитъаро дар бар гирифтааст. Ѓайр аз дар 
маљмўаи зикр гардида, ашъори шуѓнизабони шоир аввал дар маљмўањои илмї 
ва баъдтар дар рўзномањои мањаллї ва моњномаи «Фарњанги Бадахшон» чоп 
мешаванд. Соли 1998 бошад, бо саъю кўшиш ва сарсухани муфассали Варќа 
Охониёзов нашриёти хурди «Помир» дубора бо унвони «Гулѓунча» ашъори 
шоирро нашр намуд (Гулѓунча, Помир, 1998). 

Муњаќќиќи шеъри таълифї В.Охониёзов рbсолати асосгузории Нодир 
Шанбезодаро дар майдони назми помиризабон бо чањор хулоса љамъбаст 
намудааст, ки мо низ дар асоси онњо хизмат ва мавќеи ин шахсро дар 
поягузории осори назмї ба забонњои мањаллии помирї зикр карда, бо мисолњои 
бештар ва васеътар таќвият медињем.    

Хулосаи аввал: «Нодир Шанбезода пеш аз њама шакли шоирии назми 
халќиро бо ифодањову санъатњои бадеии назми китобї омехта карда, шеърњои 
љолиби диќќати ишќї-лирикї, амсоли «Норанљўн», эљод намуд. Чунончи, њар 
як банди суруд бо мисраъњои «Норанљўн вад ар пехwоз» (Норанљон дар 
пешайвон буд), «Норанљўн йат тар дализ» (Норанљон ба пешайвон омад), 
«Норанљўн вад пи кицор» (Норанљон дар сари оташдон буд) ва ѓайра оѓоз 
мешавад, ки љанбаи халќии онро пурзўр намуда, онро ба сурудњои мањмули 
мардумии «Ширинќад му љўнўна» (Ширинќад љононаам), «Жиwљгэ аљаб кори 
зур» (Дўстдоштан кори бас мушкил), «Шич туйец озор кинам» (Њозир аз ту гила 
кунем) ва ѓайра наздик мекунад. Дар баробари ин суруд образ, бадеият ва 
забони махсуси шоирона дорад, ки онро аз дигар сурудњои халќї фарќ 
мекунонанд» (4, с.107-108).  Љои илова кардан аст, ки дар баробари ифодањо ва 
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санъатњои бадеии халќї, эљодкор инчунин аз забони тозаи халќ истифода 
намудааст ва аз ин хусус эљоди шоир ба дил ва завќи хонанда наздик аст. 
Масалан, дар як ѓазалаш мегўяд: 

A ziryoten, shito khac mabirezet, 
Pi kaldardh-at pi kekhak mubtalo kikht (4, с. 21). 

Инњо суханњоеанд, ки њар як падару модар дар давоми фасли зимистон ба 
фарзандашон мегўянд ва ўро аз касалињои сардї њушдор медињанд.  

Хулосаи дуюм: «Шоир на танњо шакли шеърии ѓазалро чун жанри махсус 
дар шеъри муаллифї пойдор гардонд, балки имконоти услубї, мундариљавї ва 
бадеии ѓазали классикиро њаматарафа дар ашъораш истифода намуд» (4, с. 107-
108). Ин мушоњидаи муњаќќиќ бидуни бањс буда, мисолњои он тањти мазмун ва 
мундариљаи ашъори мањаллизабони шоир аз назар гузаронида хоњад шуд.  

Хулосаи сеюм: Мухаќќиќ наќш ва њиссаи Нодир Шанбезодаро на танњо 
«дар пойдоргардондани жанри ѓазал», балки инчунин дар масоили «мустањкам 
намудани мавќеи жанрњои рубої ва дубайтї дар ашъори таълифии помири-
забон» муњим шуморидааст (4, с. 109). Бояд илова кард, ки то ашъори мањаллии 
Н.Шанбезода шаклњои шеърии рубої ва дубайтї дар ин назм маъмул набуданд. 
Њол он ки наќши рубої дар маросимњои гуногуни ин мардум хело њам пойдор 
ва ќадима будааст (2, с. 190-198). 

Хулосаи чорум: Яке аз шаклњои шеърии дар ашъори халќї бисёр маъмул бо 
унвони «шоирї» ёд мешавад, ки одатан мазмуни њаљву истењзоро инъикос 
мекунад. Мавќеи ин шакли шеъриро В.Охониёзов дар эљодиёти Шанбезода 
тањлил карда ба чунин хулоса омадааст: «Шоирї дар ашъори халќї ќариб 
тамоми сурудњоро дар бар гирифта бошад њам, дар эљодиёти Шанбезода Нодир 
вай ба як жанри мустаќили назми таълифї табдил ёфт, ки баъдтар ќисми 
таркибии ашъори њар як шоири помиризабонро фароњам меовард. Шоир 
шоирињои «Хўнадўмод» (Хонадомод) «Wох» (Алаф), «Wиз» (Бор) ва «Курорт»-
ро эљод кард, ки баъдњо дар пайравии онњо чандин шоирињои дигар арзи вуљуд 
намудаанд» (4, с. 110). 

Имрўзњо зиёда аз 100 шоир дар њудуди Бадахшони Тољикистон ба забонњои 
мањаллї осор эљод мекунанд. Дар ин миён Шанбезода Нодир чун асосгузори 
назми муаллифї ба гурўњи забонњои шуѓнонї-рўшонї шинохта шудааст.  

Дар муќоиса бо ашъори ба забони тољикї гуфтаи шоир ашъори ба забони 
модарї эљодкардааш аз љињати њаљми худ ночиз ба назар мерасад. Бо вуљуди ин, 
ашъори мазкур аз љињати гуногунии шакл ва дарбаргирии мавзўъ љолиби 
таваљљўњи махсус мебошад. Барои Шанбезода саводи дуруст ва пурраи шеъри 
классикї имконият додааст, ки ў бадеияти ин шеърро дар забони шуѓнонї хеле 
моњирона инъикос карда тавонад. 

Яке аз мавзўъњои ашъори мањаллизабони шоир тараннуми зебогињои табиат 
ва фаслњои табиї мебошад, ки бо эњсосот ва дарки баланди шоирона сароида 
шудааст. Дар тасвири масъалањои табиат шоир на танњо ба тарафњои мусбат ва 
зебогињои диёраш диќќат додааст, балки он масъалањои риќќатовари табиї низ, 
ба мисли зимистони ќањратун, як навъ мавриди тасвир ва таваљљўњи шоир ќарор 
гирифтаанд. Шеърњое  чун «Буор» (Бањор), «Зимистўн» (Зимистон) «Хохдара 
шитойэ» (Хунукињои Шохдара) ва ѓайра ин фикрро тасдиќ мекунанд. 
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Шеъри «Буор», чуноне ки аз унвонаш маълум аст, дар тасвири фасли бањор, 
шигифтињои он ва њаловати кас аз ин фасл бањс мекунад. Мазмуни шеър чунин 
аст, ки барфњо об мешаванд, абрњо мегирянд, гулњо мешукуфанд ва булбулон 
дар ишќи гул шаб то рўз нола мекунанд, чунончи: 

To dedhd amalat jinijta ob sud, 
Abrenta buor daraw rinewd kikht. 
Gulkheke bashand daraw khikift sen, 
Bulbul wi khushind daraw jirew kikht (6, с. 21).         

Чунон ки мебинем, шоир аз даромадани моњи њамал шеърро оѓоз намуда, 
таъсири онро ба табиат, ки об гардондани барф ва овардани боронро дар пай 
дорад, ба ќалам мекашад. Вобаста ба талаби шеър (чун дар мисраи аввал аз 
даромадани моњи њамал дарак медињад) амалњои дигари мансуб ба фасли бањор 
дар тасвир љой доранд. Чунончи, байти аввали шеър, ки бо калимањои амал, 
бањор, абрњо ва барф фароњам оварда шудааст, љузъњои дигари ин фасл, амсоли 
гул ва булбул дар байти дуюм омадаанд, ки навид ва хосияти бањоранд. 
Пайвастагии байтњо яклухтии шаклу мазмуни шеърро фароњам овардааст.  

Мисли ашъори ба забони тољикї сурудаи шоир дар ифшои масъалањои 
табиату табиатнигорї, дар назми шуѓнонї низ шаклњои тарљеъбанду таркиб-
банд, мусамматњо ва маснавї зиёд ба кор рафтаанд. Ѓайр аз ин шоир њамеша 
кўшиш ба харљ медињад, то аз шаклњои гуногун дар баёни як мавзўъ истифода 
барад. Шеъри «Буор» низ дар ќолаби таркиббанд эљод гардида, байти 
охиринаш мусарраъ омадааст. Њамаи ин гувоњи нављўињои шоир дар 
шаклбахшии назми мањаллизабон мебошанд.  

Шеъри «Зимистўн» аз љињати дарбаргирии мавзўъ ва мазмуни хеш  ба 
тариќи дигар эљод шудааст. Мисраи аввали шеър аз хунукињо ва сармои фасли 
зимистон оѓоз гардида, мисраи дуюми байти якум, ѓайричашмдошти хонанда, 
аз мавзўи дигар сухан мекушояд. Байти баъдина низ давоми њамин мавзўъ буда, 
насињати падару модаронро ба фарзандонашон дар бар гирифтааст. Ин насињат 
аз эњтиёт шудан аз офати сармо сар шуда, бо тарѓиби кўдакон ба илмомўзї 
анљом мепазирад, масалан: 

Zimistun yat, awo fik jo shito kikht, 
Fukath mardum khu ziryot rubaro kikht. 
A ziryoten, shito khac mabirezet, 
Pi kaldardh-at pi kekhak mubtalo kikht (6, с.20).  

Дар шеъри мазкур иборањо ва таъбирњои љолиби забони зиндаи мардум, 
мисли «амбољ» (дар ивази), «Жиниљ ас авьо вьихкимцак вьэхтовь» (Барф аз 
њаво мисли пашми нарм кардагї афтидан ё боридан) истифода шудаанд, ки 
натанњо бадеияти шеърро баланд гардондаанд, балки ба дил ва назари халќ 
онро наздик мекунанд.  

Муаллифи сарсухани нахустин нашри маљмўаи «Гулѓунча» С. Климчитский 
аз хусуси мазмуни ашъори шуѓнизабони Шанбезода њарф зада, мањз аз шеъри 

Ay Khokhdara shitoyi, tuyat nur balo migund, 
Nur palawuni garmi tu khez benawo migund (6, с. 21).  

ба ин тариќ ёдоварї мекунад: «… шеърњое, ки дохили ин маљмўа шудаанд – 
«Хохдара шитойэ» - хунукии Шохдара тасвири сармои зимистон буда, як навъ 
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характери  мањаллї дорад ва бо образњои равшан, ки танњо дар Шохдара пайдо 
шуда метавонанд ба ин шеър њусни адоњида мебахшад, пур аст» (5, с. 5).  

Дар њаќиќат, образ ва тасвирњои хоси ин гуна шеърњо бо махсусияти худ 
фарќ мекунанд. Чунончи, дар ду байти дигари шеър сардии ин манзил гуфта 
шуда, пас аз он шоир ба як тасвири ѓайривоќеї, вале бисёр шоирона вазъро ба 
хонанда муаррифї мекунад, масалан: 

Ar tam yi khilta garmi pi bozor mi wakht ca virt, 
Tar cem wi molt khaloyiqi mash tutiyo migund (6, с. 6). 

Мазмуни тањтуллафзии байт ин аст, ки агар касе дар њамин рўзњо як халта 
гармиро ба бозор барорад, мардумони мо онро ба мисли тутиё ба чашмонашон 
мемоланд. Чун услуби шоир аст, байтњои охири шеър ба таври истењзо ва 
масхара як нафар аз мумсикони водиро, ки ба касе дар чунин ањвол як чўб њезум 
намедињад, ба риштаи танќид мекашад.  

Шеъри «Ту йо ту нан ќати гап» (Бо ту ва ё бо  модарат гап аст) дар шакли 
ѓазал эљод шуда, ибораи «ё ту ё ту нан ќати гап» дар он ба вазифаи радиф 
омадааст. Њалли масъалаи асосї, ки кушодани чашми духтарони љавон ба 
хондану илм омўхтан аст, ба воситаи масъалањои дигари замонавї, аниќтараш 
мушкилоти анъанавї ва хурофотии замон, њаллу фасл гардидааст. Мазмуни 
шеър бо хитоби шоир ба духтари аз олам бехабар сар мешавад, ки дар он вазъи 
њаќиќии њаёти духтар ва ояндаи он гуфта мешавад. Аз љумла, шоир 
мухотабашро гўшзад мекунад, ки дар пушти дари онњо хостгорони њар табаќа 
ќатор истодаанд, ки асосан аз бою муллову мингбошии собиќ иборатанд. Онњо 
пешакї бо падарат маслињат кардаанд ва инро бачањои дењ шунидаанд, падарат 
туро чун њайвон хариду фурўш дорад, аммо ту аз бедонишиву бењунариат аз 
њамаи ин ањвол бехабар астї. Аз ин хотир, шоир панди худро ба духтар мегўяд, 
ки мазмунаш «Биё хон, биё хон, ки соњиби илму маърифат гардї ва он ваќт 
таќдири туро касе бидуни худи ту њал нахоњад кард». Масалан: 

Mu gap ca zezi agar, mund mu rubaro yik dis, 
Ya khoy, ya khoy, a pari yo tu, yo tu nan qati gap. 
Ca khoyi sawi tu millo khu dadh khu ziryot mis 
As ilm-ta bokhabare, yo tu, yo tu nanqati gap (6, с. 25). 

Шоир мегўяд, ки мањз ба воситаи хондан ва илм андўхтан метавонї 
фарзандонатро њам тарбияи лоиќ кунї, метавонї ба мардумони пешрафта 
рафта расї ва метавонї яке аз бењтарин ва манфиатовартарин фарзанди замон 
ва њукумати Шўро гардї.  Албатта, дар охир шоир байти њусни тахаллусро 
оварда, таъкид мекунад, ки танњо бо њамин роњ метавонї Љамшед (исми шоир)-
ро низ мафтуну интизори худ гардонї: 

Ditir-ta, ay guli Khuqnun, yaqinath as Jamshed, 
Pi khunde muntazire, yo tu, yo tu nanqati gap (6, с. 25). 

Дар миёни ашъори ба забони модарии шоир, шеърњои лирикї љои 
намоёнро ишѓол мекунанд. «Ашъори лирикии ў бошад, њамоно мавзўъњои ишќу 
муњаббат, садоќату самимият ва муњаббати ёру диёрро дар бар мегирифт», -  
менависад дар ин бора В.Д.Охониёзов (7,с. 3-4). 

Шеърњои «Дъу башанд сурат» (Ду чењраи хуб), «Дуст», «Йийоргад мунд 
авъас нист» (Ба каси дигар њавас надорам), «Зулхумор» ва рубоињову 
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дубайтињояшон кайњост, ки вирди забони мардуманд. Сабаби мањбубияти ин 
намуди ашъори шоир њамон равонї ва вижагињои сухани шоир мебошад.  

Яке аз фарќиятњои ашъори ба забони модарї эљодкардаи Шанбезода аз 
ашъори тољикии ў дар он аст, ки ин ашъор ду навъи дигари шеъриро дорост, ки 
дар ашъори ба забони тољикии шоир дида намешаванд. Ин шаклњои шеърї 
рубої ва байтњои алоњида њастанд ва миќдоран зиёд њам ба назар намерасанд. 
Дар масъалаи кам эљод гардидани ин шаклњои шеъриро аз тарафи шоир дар 
назми шуѓнонї ва умуман эљод накардани онњо дар ашъори тољикии шоирро 
метавон ба як масъала вобаста донист. Тањлили ашъори шоир гувоњї медињад, 
ки  истеъдоди Шанбезода асосан дар иншои осори назмии калонњаљм оромии 
комили худро меёбад. Аз ин хотир, шаклњои хурди лирикї мисли байт, дубайтї 
ва рубої талаботи мафњумдарбаргирї ва хулосабарорињои шоирро ќонеъ карда 
наметавонистанд.  

Бо вуљуди чунин хулоса, байтњо ва рубоињои шоир  дар забони модарї 
пурра ва њаматарафа ба талаботи ин ду жанри адабї љавобгўй буда, дар онњо 
фикрњо ва мавзўъњои ба муаллиф ва хонанда зарурї гуфта шудаанд. Дар миёни 
ашъори шоир панљ рубої ва се номгўй байтњои алоњида мављуд њастанд.  

Яке аз хусусиятњои асосии рубоињои шоир он аст, ки дар онњо асосан 
масъалаи муњаббат ва самимияти ошиќона, афсўсу надомати ошиќ ва дарди 
људої гуфта шудааст. Дар шеъри классикии гузаштагонамон бардоштани бори 
чунин мавзўъњоро аз шаклњои хурди шеърї  асосан дубайтї ба ўњда дошт. Дар 
ду рубої шоир мањз масъалаи дарди  танњоиро кашидан ва дар ѓами њиљрат 
сўхтанашро гуфтааст. Яке аз ин рубоињо чунин садо додааст: 

Shirinjonik, arud cirafcum betoth, 
Ayb as mu fukath, di jat, khu rafcum betoth. 
Ar tam-ta tu bad ca lowd, tu cemen-ti qasam, 
Sherrangti wi kud puc-ti nidhafcum betoth (6, с. 45). 

Њамин тариќ, ашъори ба забони шуѓнонї навиштаи Нодир Шанбезода, 
агарчи миќдоран кам бошад њам, вале аз љињати мавзўъ ва шакл бой буда, 
ќариб аз тамоми соњањои њаёт ва мавзўъњои зиндагї бањс мекунад. Сарчашмаи 
ин ашъор, дар баробари шеърњои халќии мањаллї, назми классикии форсии 
тољикї буд. 
Калидвожањо: Нодир Шанбезода, шоири шуѓнизабон, адабиёти тољикї, мотивњо, 

шакл, назм.  
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Нодир Шанбезода – основоположник шугнаноязычной поэзии 

Ключевые слова: Нодир Шанбезода, шугнаноязычный поэт, таджикская 
литература, мотивы, форма, поэзия. 

Нодир Шанбезаде является одним из достаточно влиятельных поэтов и 
литераторов XX века. К сожалению, о его жизни, деятельности и вкладе в 
таджикское литературоведение до сих пор ничего не было сказано. Так как он 
является основоположником поэзии на шугнанском языке, данная статья 
посвящена анализу его стихов на его родном языке.  

По сравнению с поэзией на таджикском языке, его сочинения на родном языке, 
по объему кажется незначительными. Несмотря на это, данное наследие поэта 
по разнообразию форм и охвату тем является объектом особого внимания. 

 
Nodir Shanbezoda as a Founder of Poetry in the Shugnan Language  

Key words: Nodir Shanbezoda, the poet writing in Shugnan, Tajik literature, motives, 
form, poetry 
Nodir Shanbezoda  is one of  adequataly influential poets and men-of-letters of the 

XX-th century. Unfortunately, nothing has been known about his life, activities and 
contribution into the Tajik literary criticism up to now. As he is a founder of the poetry  
written in Shugnan, the article dwells on the analysis of his poems in the mother-tongue. 
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In comparison  with the poetry written in Tajik that one written in mother tongue 
seems to be minor due to its amount. But in spite of it the poet’s heritage due to a variety 
of  forms and a thematic range deserves special attention. 
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